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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only 
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains 
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC
School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA  93944

LINGNET Discussion Forum:  http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to:  survival@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR FARSI: VOWELS

--َ -- a like “ant”

--ِ -- e like “bed”

--ُ -- o like “for”

آ aa like “dark”

و oo like “food”

ی ee like “see”

و ou like “go”
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CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

ب b like ‘body’

پ p like ‘post’

ت ط t like ‘team’

ث س ص s like ‘sort’

ج j like ‘jeans’

چ ch like ‘chair’

ح ه h like ‘home’

د d like ‘day’

ذ ز ض ظ z like ‘zebra’

ر r like ‘room’
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ژ su like ‘pleasure’

ش sh like ‘show’

ف f like ‘food’

ک k like ‘key’

گ g like ‘game’

ل l like ‘life’
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و v like ‘very’
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CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

خ kh Listen to the tape.

ق غ q Listen to the tape.

ع ‘ Indicates glottal stop. Takes the sound of any vowel following it.
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop ايست eest

Stop or I will shoot ايستوگرنهآتشميکنم eest, va-gar-ne aa-tash mee-ko-
nam

Follow our orders کن دستورات ما رو اجرا das-too-raat-e maa ro ej-raa kon

Don’t shoot نکن شليک shel-leek na-kon

Put your weapon down زمين بگذار رو ات اسلحه as-la-ha-to beg-zaar za-meen

Move بجنب be-jonb

Come here اينجا بيا bee-yaa een-jaa

Follow me بيا من دنبال don-baal-e man bee-yaa

Stay here بمون اينجا een-jaa be-moon

Wait here باش جا همين ha-meen ja baash

Do not move نکن حرکت har-kat na-kon
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Stay where you are همون جا باش ha-moon jaa baash

Come with me بيا من با baa man bee-yaa

Take me to... ... ببر رو من ma-no be-bar

Be quiet ساکت saa-ket

Slow down يواش ya-vaash

Move slowly کن حرکت يواش ya-vaash har-kat kon

Hands up دست ها بالا dast-haa baa-laa

Lower your hands پايين تو بيار ها دست dast-haa-to bee-yaar paa-een

Lie down بکش دراز de-raaz be-kesh

Lie on your stomach بکش دراز شکم رو roo she-kam de-raaz be-kesh

Get up شو بلند bo-land sho

Surrender شو تسليم tas-leem sho

You are a prisoner هستی زندانی تو to zen-daa-nee has-tee
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We must search you بازرسی کنيم رو بايد تو baa-yad to ro baaz-ra-see ko-
neem

Turn around برگرد bar-gard

Walk forward جلو bo-ro je-lou برو

Form a line شين صف به be saf sheen

One at a time يکی يکی ye-kee ye-kee

You are next هستی بعدی نفر تو to na-far-e ba’-dee has-tee

No talking حرف نزن harf na-zan

Do not resist نکن مقاومت mo-qaa-ve-mat na-kon

Calm down باش آروم aa-room bash

Give me من به be-de be-man بده

Do not touch دست نزن dast na-zan

Do not remove ندار ورش va-resh na-daar

Keep away بايست دور door be-eest

Let us pass شيم رد بگذار beg-zaar rad sheem
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Don’t be frightened نترس na-tars

You can leave بری ميتونی mee-too-nee be-ree

Go برو bo-ro

Go home خونه برو bo-ro khoo-ne

Open کن باز baaz kon

Close ببند be-band

Beware باش مواظب mo-vaa-zeb baash

Bring me بيار bee-yaar

Distribute کن تقسيم taq-seem kon

Fill پر کن por kon

Lift کن بلند bo-land kon

Pour into it بريزتوش be-reez toosh

Put بگذار beg-zaar

Take بگير be-geer
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Load کن بار baar kon

Unload کن خالی khaa-lee kon

Help me کن کمکم ko-ma-kam kon

Show me بده نشونم ne-shoo-nam be-deh

Tell me بگو be-goo

Load کن بار baar kon
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Show me بده نشونم ne-shoo-nam be-deh

Tell me بگو be-goo
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Load کن بار baar kon
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

Please لطفا lot-fan

Thank you متشکرم mo-te-shak-ker-am

Can someone assist us? کسیميتونهبهماکمککنه؟ ka-see mee-too-ne be-maa ko-mak 
ko-ne

OK باشه baa-she

Excuse me ببخشين be-bakh-sheen

I’m sorry ميخوام معذرت ma’-ze-rat mee-khaam

Yes بله ba-le

No نه na

Maybe شايد shaa-yad

Right درست do-rost

Wrong غلط nqa-lat

Here اينجا een-jaa
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS
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There آنجا aan-jaa

I want ميخوام من man mee-khaam

I do not want خوام نمی من man na mee-khaam
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You will not be harmed نميرسه ای صدمه شما به be sho-maa sad-me-ee na-mee re-se

You are safe امانی در شما sho-ma dar amaa-nee
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Where? کجا؟ ko-jaa?
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Why? چرا؟ che-raa?

How? چطور؟ چه che tour?

What happened? شد؟ چی chee shod?

Do you have a pencil? داری؟ مداد me-daad daa-ree?

Do you need help? ميخوای؟ کمک ko-mak mee-khaay?

I am a soldier سربازم من man sar-baaz am
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PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome آمدی خوش khosh aa-ma-dee

Hello سلام sa-laam

Good morning بخير صبح sobh be-kheyr

Good night بخير شب shab be-kheyr

Good bye خداحافظ kho-daa haa-fez

How are you? حالتون چطوره؟ haa-le-toon che-tou-re?

I’m fine, thanks, and 
you?

خوبم،متشکرم،حالشما
چطوره؟

khoo-bam mo-te-shak-ke-ram, haal-e 
sho-maa che-tou-re?

I’m pleased to meet you ازملاقاتشماخوشوقتم az mo-laa-qaat-e sho-maa khosh-
vaq-tam

Thank you for your help کمک تون متشکرم از az ko-mak-e toon mo-te-shak-ker-
am

My name is ..... است ..... من اسم esm-e man ..... ast
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PART 2: INTERROGATION

Do you speak English? بلدی؟ انگليسی en-ge-lee-see ba-la-dee?

I do not speak  Farsi نيستم. بلد فارسی من man far-see ba-lad nees-tam

What is your name? اسمت چيه؟ es-met chee-ye?

What is your birthday? کی يه؟ روز تولدت rooz-e ta-val-lo-det ke-ye?

Where were you born? شدی؟ متولد کجا ko-jaa mo-te-val-led sho-dee?

What is your rank? درجه ات چيه؟ da-re-jat chee-ye?

What is your nationality? چيه؟ مليتت mel-lee-ya-tet chee-ye?

Do you have any 
identification papers?

داری؟ شناسايی برگه bar-ge-ye she-naa-saa-ee daa-ree?

Do you have a passport? داری؟ گذرنامه go-zar-naa-me daa-ree?

What is your job? شغلت چيه؟ shoq-let chee-ye?

Who is in charge? ؟ مسئوله کی ايجا een-jaa kee mas-ool-le?

Where do you serve? ميکنی؟ خدمت کجا ko-jaa khed-mat mee-ko-nee?
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Which group are you in? هستی؟ گروه کدوم با baa ko-dom go-rooh has-tee?

Answer the questions بده. ها جواب پرسش به be por-sesh-haa ja-vaab be-de

Where are you from? هستی؟ کجا اهل ahl-e ko-jaa has-tee?

Do you understand? ميفهمی؟ mee-fah-mee?

I don’t understand فهمم. نمی na-mee fah-mam

How much? چقدر؟ che-qadr?

How many? چند تا؟ chan-ta?

Repeat it کن تکرار tek-raar kon

Where is…? کجاس؟ ... ...ko-jaas?

What direction? کدوم طرف؟ ko-dom ta-raf?

Is it far? دوره؟ doo-re?

Are there armed men 
near here?

مسلح آدم وبرا دور اين
هست؟

een dou-rou ba-raa aa-dam-e mo-
sal-lah has?
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Where did they go? رفتن؟ کجا ko-jaa raf-tan?

What weapons? سلاحهايی؟ چه chee se-laah haa-ee?

Speak slowly بزن حرف يواش ya-vaash harf be-zan

Where is your unit? واحدت کجاس؟ vaa-he-det ko-jaas?

Where did you see them? ديدی؟ کجا رو اونا oo-na-ro ko-jaa dee-dee?

Where is your family? کجاس؟ ات خونواده khoo-ne-vaa-dat ko-jaas?

Where did they go? رفتن؟ کجا ko-jaa raf-tan?

What weapons? سلاحهايی؟ چه chee se-laah haa-ee?
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PART 3:  NUMBERS

0    Zero صفر sefr

1    One يک yek

2    Two دو do

3    Three سه se

4    Four چهار chaar

5    Five پنج panj

6    Six شش shesh

7    Seven هفت haft

8    Eight هشت hasht

9    Nine نه noh

10    Ten ده dah

11    Eleven يازده yaaz-dah

12    Twelve دوازده da-vaaz-dah

13    Thirteen سيزده seez-dah

PART 3:  NUMBERS

0    Zero صفر sefr

1    One يک yek

2    Two دو do

3    Three سه se

4    Four چهار chaar

5    Five پنج panj

6    Six شش shesh

7    Seven هفت haft

8    Eight هشت hasht

9    Nine نه noh

10    Ten ده dah

11    Eleven يازده yaaz-dah

12    Twelve دوازده da-vaaz-dah

13    Thirteen سيزده seez-dah

PART 3:  NUMBERS

0    Zero صفر sefr

1    One يک yek

2    Two دو do

3    Three سه se

4    Four چهار chaar

5    Five پنج panj

6    Six شش shesh

7    Seven هفت haft

8    Eight هشت hasht

9    Nine نه noh

10    Ten ده dah

11    Eleven يازده yaaz-dah

12    Twelve دوازده da-vaaz-dah

13    Thirteen سيزده seez-dah

PART 3:  NUMBERS

0    Zero صفر sefr

1    One يک yek

2    Two دو do

3    Three سه se

4    Four چهار chaar

5    Five پنج panj

6    Six شش shesh

7    Seven هفت haft

8    Eight هشت hasht

9    Nine نه noh

10    Ten ده dah

11    Eleven يازده yaaz-dah

12    Twelve دوازده da-vaaz-dah

13    Thirteen سيزده seez-dah



3 3

33

14    Fourteen چهارده chaar-dah

15    Fifteen پانزده paanz-dah

16    Sixteen شانزده shaanz-dah

17    Seventeen هفده hev-dah

18    Eighteen هيجده heesu-dah

19    Nineteen نوزده nooz-dah

20    Twenty بيست beest

30    Thirty سی see

40    Forty چهل che-hel

50    Fifty پنجاه pan-jaa

60    Sixty شصت shast

70    Seventy هفتاد haf-taad

80    Eighty هشتاد hash-taad

90    Ninety نود na-vad
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100    Hundred صد sad

1,000    Thousand هزار he-zaar

10,000    Ten Thousand هزار ده dah he-zaar

100,000 Hundred Thousand هزار صد sad he-zaar

1,000,000 Million مليون meel-yoon

Plus علاوه به be ‘a-laa-ve-ye

Minus منهای men haa ye 

More (than) بيشتر (از) beesh-tar (az)

Less (than) (از) کمتر kam-tar (az)

Approximately تقريبا taq-ree-ban

First اول av-val

Second دوم dov-vom

Third سوم sev-vom
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PART 4:  DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday يکشنبه yek-shan-be

Monday دوشنبه do-shan-be

Tuesday شنبه سه se-shan-be

Wednesday چهارشنبه char shan-be

Thursday پنجشنبه panj-shan-be

Friday جمعه jom’e

Saturday شنبه shan-be

Yesterday ديروز dee-rooz

Today امروز em-rooz

Tomorrow فردا far-daa

Day روز rooz

Night شب shab

Week هفته haf-te
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Month ماه maah

Year سال saal

Second ثانيه saa-nee-ye

Minute دقيقه da-qee-qe

Hour ساعت saa-at

Morning صبح sobh

Evening عصر asr

Noon ظهر zohr

Midnight شب نيمه neem-e shab

Now الان al-aan

Later بعدا ba’-dan
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PART 5:  DIRECTIONS

Above بالای baa-laa-ye

Over roo-yee روی

After از بعد ba’d az

Past از بعد ba’d az

Back پشت posht

Behind پشت poshte

Before جلو je-lou

In front of جلو je-lou-e

Between بين beyn-e

Coordinates مختصات mokh-tas-saat

Degrees درجه da-re-je

Down پائين paa-een

East شرق sharq
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Far دور door

Latitude عرض arz

Left چپ chap

Longitude طول tool

My position … من... موقيعت mou-qe-ee-yat-e man...

Near نزديک naz-deek

North شمال sho-maal

Northeast شمال شرقی sho-maal-e shar-qee

Northwest شمال غربی sho-maal-e qar-bee

Right راست raast

South جنوب jo-noob

Southeast جنوب شرقی jo-noob-e shar-qee

Southwest جنوب غربی jo-noob-e qar-bee

Straight ahead روبرو roo-be roo
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Under زير zeer

Up بالا baa-laa

West غرب qarb
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PART 6:  LOCATIONS

Beach ساحل saa-hel

Border مرز marz

Bridge پل pol

Camp اردوگاه or-doo-gaah

Dirt road خاکی راه raah-e khaa-kee

Forest جنگل jan-gal

Harbor بندر ban-dar

Hill تپه tap-pe

House خونه khoo-ne

Lake درياچه dar-yaa-che

Meadow علف زار a-laf-zaar

Mountain کوه kooh

Ocean اقيانوس oqee-yaa-noos

Path راه raah
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Paved road جاده شوسه jaad-de-ye shoo-se

Place جا jaa

Position موضع mou-ze’

River رودخانه rood-khaa-neh

Road راه raah

Sea دريا dar-yaa

Square مربع mo-rab-ba’

Tree درخت de-rakht

Valley دره dar-re

Village ده deh

Where? کجا؟ ko-jaa?

Paved road جاده شوسه jaad-de-ye shoo-se

Place جا jaa

Position موضع mou-ze’

River رودخانه rood-khaa-neh

Road راه raah

Sea دريا dar-yaa

Square مربع mo-rab-ba’

Tree درخت de-rakht

Valley دره dar-re

Village ده deh

Where? کجا؟ ko-jaa?

Paved road جاده شوسه jaad-de-ye shoo-se

Place جا jaa

Position موضع mou-ze’

River رودخانه rood-khaa-neh

Road راه raah

Sea دريا dar-yaa

Square مربع mo-rab-ba’

Tree درخت de-rakht

Valley دره dar-re

Village ده deh

Where? کجا؟ ko-jaa?

Paved road جاده شوسه jaad-de-ye shoo-se

Place جا jaa

Position موضع mou-ze’

River رودخانه rood-khaa-neh

Road راه raah

Sea دريا dar-yaa

Square مربع mo-rab-ba’

Tree درخت de-rakht

Valley دره dar-re

Village ده deh

Where? کجا؟ ko-jaa?



7-8 7-8

7-87-8

PART 7:  DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black سياه see-yaah

Blue آبی aa-bee

Brown ای قهوه qah-ve-ee

Gray خاکستری khaa-kes-ta-ree

Green سبز sabz

Orange نارنجی naa-ran-jee

Purple ارغوانی ar-qa-vaa-nee

Red قرمز qer-mez

White سفيد sa-feed

Yellow زرد zard

7B: SIZES

Big بزرگ bo-zorg
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Deep عميق a-meeq

Long دراز de-raaz

Narrow تنگ tang

Short (in height) کوتاه koo-taah

Short (in length) کوتاه koo-taah

Small, little کوچيک koo-cheek

Tall بلند bo-land

Thick کلفت ko-loft

Thin باريک baa-reek

Wide پهن pahn

7C: SHAPES

Round گرد gerd

Straight مستقيم mos-ta-qeem
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Square مربع mo-rab-ba’

Triangle مثلث mo-sal-las

7D: TASTES

Bitter تلخ talkh

Fresh تازه taa-zeh

Salty شور shoor

Sour ترش torsh

Spicy تند tond

Sweet شيرين shee-reen

7E: QUALITIES

Bad بد bad

Clean تميز ta-meez

Dark تاريک taa-reek

Difficult مشکل mosh-kel
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Dirty کثيف ka-seef

Dry خشک khoshk

Easy آسون aa-soon

Empty خالی khaa-lee

Expensive گرون ge-roon

Fast تند tond

Foreign بيگانه bee-gaa-neh

Full پر por

Good خوب khoob

Hard (firm) سخت sakht

Heavy سنگين san-geen

Inexpensive ارزون ar-zoon

Light (illumination) روشن rou-shan

Light (weight) سبک sa-bok
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Local محلی ma-hal-lee

New نو nou

Noisy شلوغ sho-loogh

Old (about things) کهنه koh-ne

Old (about people) پير peer

Powerful قوی qa-vee

Quiet ساکت saa-ket

Right / Correct درست do-rost

Slow يواش ya-vaash

Soft نرم narm

Very خيلی khey-lee

Weak ضعيف za-eef

Wet خيس khees

Wrong / Incorrect غلط qa-lat 
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7F: QUANTITIES

Few / Little کمی معدودی/ ma’-doo-dee / ka-mee

Many / Much خيلی khey-lee

Part بخش bakhsh

Some / A few تا چند بعضی/ ba’-zee/ chand taa

Whole همه ha-me-ye
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PART 8:  EMERGENCY TERMS

Emergency! اورژانس oor-suans

We need a doctor! دکتر لازم داريم dok-tor laa-zem daa-reem

Distress signal زنگ خطر zan-ge kha-tar

Help! کمک ko-mak

Evacuate the area! کنيد تخليه رو منطقه man-ta-qa ro takh-lee-ye ko-need
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PART 9:  FOOD & SANITATION

Food غذا qe-zaa

Can قوطی qo-tee

Cup فنجان fen-jaan

Fork چنگال chan-gaal

Knife کارد kaard

Plate بشقاب bosh-qaab

Spoon قاشق qaa-shoq

Beans لوبيا loo-bee-yaa

Beer آبجو aab-jou

Bread نون noon

Butter کره ka-re

Cheese پنير pa-neer

Coffee قهوه qah-ve
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Fish ماهی maa-hee

Flour آرد aard

Fruit ميوه mee-ve

Meat گوشت goosht

Milk شير sheer

Oil روغن rou-qan

Potato زمينی سيب seeb-za-mee-nee

Rice برنج be-renj

Salt نمک na-mak

Soup سوپ soop

Sugar شکر she-kar

Tea چای chaay

Vegetables سبزيجات sab-zee

Water آب aab

Wine شراب sha-raab
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Drink. نوشابه noo-shaa-be

Eat. بخور be-khor

Don’t push! We have 
plenty of food.

داريم غذا خيلی نده! هل hol na-de! khey-lee qe-zaa daa-
reem

Give me your bowl من به رو بده ات کاسه kaas-sa-tou be-de be man

Is the water safe to drink? سالم برای خوردن آب اين
است؟

een aab ba-raay khor-dan saa-le-
me?

Boil the water بجوشون رو آب aa-bo be-joo-shoon

Wash your hands بشور هات رو دست dast-haa-to be-shoor

Wash yourself here بشور اينجا تو خود kho-de-to een-jaa be-shoor

We need      liters of 
potable water

آشاميدنی لازم  اب  ليتر
داريم

      leetr aab-e aa-shaa-mee-da-nee 
laa-zem daa-reem

Where is the latrine? کجاس؟ مستراح mos-ta-raah ko-jaas?
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The latrine …
              is to the left
              is to the right
              is straight ahead

... مستراح
چپه  طرف

راسته  طرف
روبروس اون  

mos-ta-raah ta-ra-fe cha-pe
mos-ta-raah ta-ra-fe raa-se
mos-ta-raah oon roo-be-roos

Is the food fresh? است؟ تازه غذا qe-zaa taa-zas? 

Is the food spoiled? شده؟ فاسده غذا qe-zaa faa-sed sho-de?

Burn this بسوزون اينو een-o be-soo-zoon
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PART 10:  FUEL & MAINTENANCE 

Gasoline بنزين ben-zeen

Oil نفت naft

Diesel ديزل dee-zel

Gas گاز gaaz

Liters ليتر leetr

Do you have a pen? دارين؟ قلم qa-lam daa-reen?

Hydraulic fluid هيدروليک مايع maa-ye-’e heed-ro-leek

Hydraulic system هيدروليک سيستم sees-tem-e heed-ro-leek

We need maintenance 
support

لازم داريم کمک تعمير برای ba-raay ta’meer ko-mak laa-
zem daa-reem

We need help داريم کمک لازم ko-mak laa-zem daa-reem

400-cycle سيکل چهارصد chaar sad seekl

3-phase فاز سه se faaz
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Alternating current متناوب برق جريان ja-ra-yaan-e barq-e mo-te-naa-
veb

115-volt ولت 115 sad-o poonz-dah volt
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PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics بيوتيک انتی aan-tee bee-yoo-teek

Bandage باند baand

Blood خون khoon

Burn سوختگی sookh-te-gee

Clean تميز ta-meez

Dead مرده mor-de

Doctor پزشک pe-zeshk

Fever تب tab

Hospital بيمارستان bee-maa-res-taan

Infection عفونت o-foo-nat

Injured زخمی zakh-mee

Malnutrition تغذيه سوء soo-‘e taq-zee-ye

PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics بيوتيک انتی aan-tee bee-yoo-teek

Bandage باند baand

Blood خون khoon

Burn سوختگی sookh-te-gee

Clean تميز ta-meez

Dead مرده mor-de

Doctor پزشک pe-zeshk

Fever تب tab

Hospital بيمارستان bee-maa-res-taan

Infection عفونت o-foo-nat

Injured زخمی zakh-mee

Malnutrition تغذيه سوء soo-‘e taq-zee-ye

PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics بيوتيک انتی aan-tee bee-yoo-teek

Bandage باند baand

Blood خون khoon

Burn سوختگی sookh-te-gee

Clean تميز ta-meez

Dead مرده mor-de

Doctor پزشک pe-zeshk

Fever تب tab

Hospital بيمارستان bee-maa-res-taan

Infection عفونت o-foo-nat

Injured زخمی zakh-mee

Malnutrition تغذيه سوء soo-‘e taq-zee-ye

PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics بيوتيک انتی aan-tee bee-yoo-teek

Bandage باند baand

Blood خون khoon

Burn سوختگی sookh-te-gee

Clean تميز ta-meez

Dead مرده mor-de

Doctor پزشک pe-zeshk

Fever تب tab

Hospital بيمارستان bee-maa-res-taan

Infection عفونت o-foo-nat

Injured زخمی zakh-mee

Malnutrition تغذيه سوء soo-‘e taq-zee-ye



Medic پزشک pe-zeshk

Medicine daa-roo دارو

Nurse پرستار pa-ras-taar

Poison زهر zahr

Sick ma-reez مريض

Vitamins ويتامين vee-taa-meen

Wound زخم zakhm

I am a doctor پزشکم من man pe-zesh-kam

I am not a doctor نيستم پزشک من man pe-zeshk nees-tam
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12-13 12-13

12-1312-13

I am going to help کنم کمک ميخوام من man mee-khaam ko-mak ko-
nam

Can you walk? بری؟ راه ميتونی mee-too-nee raah be-ree?

Can you sit? ميتونی بشينی؟ mee-too-nee be-shee-nee?

Can you stand? بايستی؟ ميتونی mee-too-nee be-ees-tee?

Are you in pain? داری؟ درد dard daa-ree?

You will get a shot ميزنن. سوزن بهت be-het soo-zan mee-za-nan

I will take you to the 
hospital

ميبرم بيمارستان به رو شما sho-maa ro be bee-maa-res-
taan mee-ba-ram

What is wrong? شده؟ چی chee sho-de?

Are you injured? زخمی شدی؟ zakh-mee sho-dee?

Can you feed 
yourself?

بخوری؟ غذا خودت  mee-too-nee kho-det qe-zaa ميتونی
be-kho-ree?

Open your mouth کن باز رو دهنت da-ha-ne-to baaz kon

Are you pregnant? ای؟ حامله haa-me-le-ee?
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PART 12:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen شکم she-kam

Ankle پا قوزک qoo-zak-e paa

Arm بازو baa-zoo

Bone استخوان os-to-khan

Brain مغز maqz

Chest سينه see-ne

Ear گوش goosh

Elbow آرنج aa-ranj

Eye چشم chashm

Face صورت soo-rat

Finger انگشت an-gosht

Foot پا paa

Hair مو moo

Hand دست dast
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Head سر sar

Heart قلب qalb

Kidney کليه kol-lee-ye

Knee زانو zaa-noo

Leg پا paa

Lips لب ها lab-haa

Liver جگر je-gar

Lungs ها ريه ree-ye-haa

Mouth دهن da-han

Neck گردن gar-dan

Nose دماغ da-maaq

Pelvis / Groin خاصره لگن la-ga-ne khaa-se-re

Ribs ها دنده dan-de-haa

Shoulder شانه shaa-ne
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Skull جمجمه jom-jo-me

Spine فقرات ستون se-toon-e fa-qa-raat

Stomach (area) شکم she-kam

Stomach (organ) معده me’-de

Teeth ها دندان dan-daan-haa

Toe پا انگشت an-gosht-e paa

Tongue زبان za-baan

Wrist مچ moch
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PART 13: MILITARY RANKS

General ژنرال sue-ne-raal

Admiral دريا سالار dar-yaa saa-laar

Colonel سرهنگ sar-hang

Lieutenant Colonel دوم سرهنگ sar-hang dov-vom

Commander فرمانده far-maan-deh

Major سرگرد sar-gord

Captain سروان sar-vaan

Lieutenant ستوان set-vaan

Senior Sergeant يکم گروهبان go-rooh-baan ye-kom

Soldier سرباز sar-baaz

Airman هوانورد ha-vaa-na-vard

Seaman دريانورد dar-yaa na-vard

Marine دريايی تفنگدار to-fang-daar-e dar-yaa-ee
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PART 14: LODGING
We must spend the night 
here

-baa-yad sha-bo een-jaa beg-za بايدشب رواينجا بگذرانيم
roo-neem

Is there a dining facility here? هست؟ خوری غذا اينجا een-jaa qe-zaa kho-ree has?
How many kilometers to 
the nearest town?

چند شهر نزديکترين تا
است؟ راه کيلومتر

taa naz-deek-ta-reen shahr chand 
kee-loo-metr raas?

Are there any hotels near 
here?

ايننزديکیهاهتلهست؟ een naz-dee-kee haa ho-tel has?

Are there any restaurants 
near here?

رستوران ها نزديکی اين
هست؟

een naz-dee-kee haa res-too-raan 
has?

We want to go to… ... بريم ميخوايم mee-khaa-ym be-reem …
Are there rental cars 
available?

دارين؟ کرايه برای ماشين maa-sheen ba-raay ke-raa-ye  
daa-reen?

Is there a telephone 
available?

؟ اينجا تلفون هست een-jaa te-le-fon has? 

We need       gallons of 
potable water

آشاميدنی اب گالن ما
لازم داريم

maa       gaa-lon aab-e aa-shaa-
mee-da-nee laa-zem daa-reem
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PART 15:  OCCUPATIONS

Air Force نيروی هوايی nee-roo-yee ha-vaa-ee

Army ارتش ar-tesh

Marines دريايی تفنگداران to-fang-daa-raan-e dar-yaa-ee

Navy دريايی نيروی nee-roo-ye dar-yaa-ee

Air Defense هوايی دفاع de-fa-‘e ha-vaa-ee

Commander فرمانده far-maan-de

Dentist پزشک دندان dan-daan pe-zeshk

Doctor پزشک pe-zeshk

Driver راننده raa-nan-de

Farmer کشاورز ke-shaa-varz

Fisherman گير ماهی maa-hee geer
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Government 
employee

دولت کارمند kaar-man-de dou-lat

Guard نگهبان ne-gah-baan

Housewife دار khaa-ne-daar خانه

Laborer کارگر kaar-gar

Mechanic مکانيک me-kaa-neek

Messenger پيک peyk

Pilot خلبان kha-la-baan

Policeman پاسبان paas-baan

Sailor ملوان ma-la-vaan

Businessman تاجر taa-jer

Shopkeeper دار مغازه ma-qaa-ze-daar

Soldier سرباز sar-baaz

Student دانشجو daa-nesh-joo

Teacher معلم mo-al-lem
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PART 16:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs 
declaration? اظهارنامهگمرکیمن کجاس؟ ez-haar-naa-me-ye gom-ro-

kee-ye man ko-jaas?

I do not have anything to 
declare ندارم گمرکی جنس jen-se gom-ro-kee na-daa-

ram

These goods are personal يه شخصی  اجناس اين  een aj-naas shakh-see-ye

Not for sale نيس فروشی fo-roo-shee nees

Can you help me fill out 
the forms? کمکميکنیاين فرم هاروپرکنم؟ ko-mak mee-ko-nee een 

form-haa ro por ko-nam?

Is this correct? درسته؟ اين een do-ros-te?

Here is my passport نامه منه اين گذر een go-zar naa-me-ye ma-ne

Here is my visa اين ويزای منه een vee-zaa-ye ma-ne

I have no Iranian money ندارم ايرانی پول من man pool-e ee-raa-nee na-
daa-ram

Ad valorem قيمت نسبت به be nes-ba-te qey-mat
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Ammunition مهمات mo-hem-maat

Baggage بار baar

Bill of lading بارنامه baar-naa-me

Cargo بار baar

Customs گمرک gom-rok

Customs declaration اظهار نامه گمرکی ez-haar-naa-me-ye gom-ro-
kee

Customs tax گمرکی ماليات maa-lee-yaa-te gom-ro-kee

Customs worker گمرک کارمند kaar-mand-e gom-rok

Damaged ديده خسارت khe-saa-rat dee-de

Delivery تحويل tah-veel

Duty عوارض گمرکی a-vaa-rez-e gom-ro-kee

Expenditures مخارج ma-khaa-rej

Export صادرات saa-de-raat

False نادرست naa-do-rost

Ammunition مهمات mo-hem-maat

Baggage بار baar

Bill of lading بارنامه baar-naa-me

Cargo بار baar

Customs گمرک gom-rok

Customs declaration اظهار نامه گمرکی ez-haar-naa-me-ye gom-ro-
kee

Customs tax گمرکی ماليات maa-lee-yaa-te gom-ro-kee

Customs worker گمرک کارمند kaar-mand-e gom-rok

Damaged ديده خسارت khe-saa-rat dee-de

Delivery تحويل tah-veel

Duty عوارض گمرکی a-vaa-rez-e gom-ro-kee

Expenditures مخارج ma-khaa-rej

Export صادرات saa-de-raat

False نادرست naa-do-rost

Ammunition مهمات mo-hem-maat

Baggage بار baar

Bill of lading بارنامه baar-naa-me

Cargo بار baar

Customs گمرک gom-rok

Customs declaration اظهار نامه گمرکی ez-haar-naa-me-ye gom-ro-
kee

Customs tax گمرکی ماليات maa-lee-yaa-te gom-ro-kee

Customs worker گمرک کارمند kaar-mand-e gom-rok

Damaged ديده خسارت khe-saa-rat dee-de

Delivery تحويل tah-veel

Duty عوارض گمرکی a-vaa-rez-e gom-ro-kee

Expenditures مخارج ma-khaa-rej

Export صادرات saa-de-raat

False نادرست naa-do-rost

Ammunition مهمات mo-hem-maat

Baggage بار baar

Bill of lading بارنامه baar-naa-me

Cargo بار baar

Customs گمرک gom-rok

Customs declaration اظهار نامه گمرکی ez-haar-naa-me-ye gom-ro-
kee

Customs tax گمرکی ماليات maa-lee-yaa-te gom-ro-kee

Customs worker گمرک کارمند kaar-mand-e gom-rok

Damaged ديده خسارت khe-saa-rat dee-de

Delivery تحويل tah-veel

Duty عوارض گمرکی a-vaa-rez-e gom-ro-kee

Expenditures مخارج ma-khaa-rej

Export صادرات saa-de-raat

False نادرست naa-do-rost



16 16

1616

Foreign currency ارز arz

Form (document) (سند) فرم form (sa-nad)

Holding دارائی daa-raa-ee

Import واردات vaa-re-daat

Insurance بيمه bee-me

Toman (Iran’s currency) تومن to-man

Loading گيری بار baar gee-ree

Name of goods اجناس ليست lees-te aj-naas

Narcotics مواد مخدر ma-vaa-de mo-khad-der

National treasure ملی گنجينه gan-jee-ne-ye mel-lee

Nomenclature اصطلاحات es-te-laa-haat

On-Board سوار sa-vaar

Origin مبداء mab-da’ 

Owner صاحب saa-heb

Foreign currency ارز arz
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Packing list فهرست اشياء feh-res-te a-shee-yaa

Passport گذرنامه go-zar-naa-me

Permission اجازه e-jaa-ze

Personal use شخصی استفاده es-te-faa-de-ye shakh-see

Personnel پرسنل per-so-nel

Prohibited ممنوع mam-noo’

Property دارايی daa-raa-yee

Rate نرخ nerkh

Rate of exchange نرخ برابری ارز nerkh-e ba-raa-ba-ree-ye arz

Receipt رسيد ra-seed

Relics بقايا ba-qaa-yaa

Restricted ممنوعه mam-noo-e

Souvenir سوغاتی sou-qaa-tee

Specifications مشخصات mo-shakh-kha-saat

Storage انبار an-baar
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Tariff تعرفه گمرکی ta’-re-fe-ye gom-ro-kee

Tax-free ماليات از معاف mo-aaf az maa-lee-yaat

To answer جواب دادن ja-vaab daa-dan

To be responsible بودن مسئول mas-‘ool boo-dan

To export صادر کردن saa-der kar-dan

To fill out کردن پر por kar-dan

To present for customs 
inspection

ارائه کردن گمرکی برای بازرسی ba-raa-ye baaz-ra-see-ye 
gom-ro-kee e-raa-e kar-dan

Transportation حمل و نقل haml-o-naql

Unloading تخليه takh-lee-ye

Valuables اشياء قيمتی a-shee-yaa-e qey-ma-tee

Value ارزش ar-zesh

Visa ويزا vee-zaa

Weapons ها سلاح se-laah haa

X-Ray Machine ايکس اشعه دستگاه dast-gaa-he a-sha-‘e-ye eex
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PART 17:  RELATIVES

Brother برادر ba-raa-dar

Child بچه bach-che

Children ها بچه bach-che haa

Daughter دختر dokh-tar

Family خانواده khaa-ne-vaa-de

Father پدر pe-dar

Grandfather بزرگ پدر pe-dar bo-zorg

Grandmother مادر بزرگ maa-dar bo-zorg

Husband شوهر shou-har

Man مرد mard

Maternal aunt خاله khaa-le

Maternal aunt’s daughter دختر خاله dokh-tar khaa-le

Maternal aunt’s son خاله پسر pe-sar khaa-le
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Maternal uncle دايی daa-yee

Maternal uncle’s daughter دختر دايی dokh-tar daa-yee

Maternal uncle’s son دايی پسر pe-sar daa-yee

Men ها مرد mard-haa

Mother مادر maa-dar

Paternal aunt عمه am-me

Paternal uncle عمو a-moo

Paternal uncle’s daughter عمو دختر dokh-tar a-moo

Paternal uncle’s son پسر عمو pe-sar a-moo

Relatives اقوام aq-vaam

Sister خواهر khaa-har

Son پسر pe-sar

Spouse همسر ham-sar

Wife زن zan
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Woman زن zan

Women زن ها zan-haa

Woman زن zan

Women زن ها zan-haa

Woman زن zan

Women زن ها zan-haa

Woman زن zan

Women زن ها zan-haa



PART 18:  WEATHER

Cold سرد sard

Dry خشک khoshk

Earthquake زلزله zel-ze-le

Fog مه meh

High winds تند باد tond-baad

Hot داغ daagh

Humidity رطوبت ro-too-bat

Ice يخ yakh

Lightning برق barq

Rain باران baa-raan

Sandstorm شن توفان too-faan-e shen

Severe شديد sha-deed

Snow برف barf
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Storm طوفان too-faan

Temperature حرارت درجه da-re-je-ye ha-raa-rat

Thunder رعد ra’d

Weather هوا ha-vaa

Wet بارانی baa-raa-nee
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PART 19:  GENERAL MILITARY TERMS

Airfield فرودگاه fo-rood-gaah

Ammunition مهمات mo-hem-maat

Armed men مسلح مردان mar-daan-e mo-sal-lah

Artillery خانه توپ toop-khaa-ne

Barracks خانه سرباز sar-baaz khaa-ne

Base پايگاه paay-gaah

Camp قرارگاه qa-raar gaah

Cannon توپ toop

Car ماشين maa-sheen

Commander فرمانده far-maan-deh

Enemy دشمن dosh-man

Explosive منفجره ماده maa-de-ye mon-fa-ja-re

Friendly خودی kho-dee
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Grenade نارنجک naa-ran-jak

Gun تفنگ to-fang

Jeep جيپ jeep

Kilometer کيلومتر kee-loo-metr

Knife چاقو chaaq-qoo

Leader رهبر rah-bar

Machine gun مسلسل mo-sal-sal

Mine مين meen

Minefield مين ميدان mey-daa-ne meen

Missile موشک moo-shak

Mortar خمپاره khom-paa-re

Officer افسر af-sar

Pistol هفت تير haft-teer
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Plane هواپيما ha-vaa-pey-maa

Protection محافظت mo-haa-fe-zat

Refugee پناهنده pa-naa-han-de

Rifle تفنگ to-fang

Rocket موشک moo-shak

Rocket Launcher انداز موشک moo-shak an-daaz

Shelter گاه پناه pa-naah-gaah

Ship کشتی kash-tee

Sniper تيرانداز تک tak teer-an-daaz

Soldier سرباز sar-baaz

Stronghold سنگر san-gar

Tank تانک taank

Tent چادر chaa-dor

Trailer تريلی te-rey-lee
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Truck کاميون kaa-mee-yoon

Unit واحد vaa-hed

Weapon سلاح se-laah
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PART 20:  MINE WARFARE TERMS

Angle زاويه zaa-vee-ye

Azimuth آزيموت aa-zee-moot

Cleared Lane راه پاک شده raa-he paak sho-deh

Compass نما قصب qotb-na-maa

Danger Area خطر منطقه man-ta-qe-ye kha-tar

Demolition تخريب takh-reeb

Grappling Hook قلاب qol-laab

In Place سر جا sar-e jaa

Metallic فلزی fe-lez-zee

Mine مين meen

Minefield مين ميدان mey-daa-ne meen

Non-metallic فلزی غير ghey-re fe-lez-zee

Pace قدم qa-dam
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Stake چوبی ميخ meekh-e choo-bee

Tape نوار na-vaar

Tree درخت de-rakht
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1:  Introduction     9:  Surgery Instructions 17:  Neurology
2:  Guidance  10:  Pain Interview    18:  Exam Commands
3:  Registration   11:  Medicine Interview 19:  Caregiver
4:  Assessment  12:  Orthopedic   20:  Post-op/Prognosis
5:  Surgical Consent  13:  Obstetrics/Gynecology      21:  Medical Conditions
6:  Trauma   14:  Pediatrics                22:  Diseases
7:  Procedures  15:  Cardiology
8:  Foley   16:  Ophthalmology
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